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บทคัดย่อ 
บทความฉบับนี้มุ่งน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนรู้เพื่อเสริมสร้างทักษะในการอ่านตีความ 

โดยน าทฤษฎีโครงสร้างความรู้ และทฤษฎีสหบท ซึ่งเป็นทฤษฎีการเรียนรู้ที่สนับสนุนการเรียน 
การสอนเพื่อพัฒนาทักษะการอ่าน กล่าวคือ ทฤษฎีโครงสร้างความรู้เป็นตัวแทนความรู้และ
ประสบการณ์ของบุคคล มีความเชื่อมโยงกันในลักษณะเครือข่าย เมื่อผู้เรียนพบข้อมูลใหม่ จะสร้าง
ความหมายและซึมซับไว้ เป็นโครงสร้างใหม่ต่อไป ในขณะที่ทฤษฎีสหบทเป็นเครือข่าย 
ของความสัมพันธ์ของตัวบทที่อ่านร่วมกันกับตัวบทอื่น ๆ ในบริบทสังคมและวัฒนธรรม ผู้เรียน
สามารถอ่านความหมายได้ใหม่จากการพิจารณาความเชื่อมโยงระหว่างตัวบท และเชื่อมโยงกับรหัส
ทางวัฒนธรรม ลักษณะร่วมขององค์ประกอบในทั้ง 2 ทฤษฎี ได้แก่ รหัส โครงสร้าง ปฏิสัมพันธ์
ระหว่างตัวบทกับผู้อ่าน และการตีความกับความสมบูรณ์ของเนื้อหา ผู้สอนสามารถน ามาปรับใช้ 
ในการจัดการเรียนรู้ร่วมกันเพื่อตีความวรรณกรรมได้เป็นอย่างดี ผู้วิจัยได้เสนอรายละเอียดพื้นฐาน
ของทฤษฎีทั้งสอง และแนวทางในการจัดการเรียนการสอนโดยบูรณาการจุดเด่นของทฤษฎีทั้งสอง 
เข้าด้วยกัน แนวทางการจัดการเรียนการสอนดังกล่าวจะช่วยสร้างความเข้าใจบทอ่านของผู้เรียน  
โดยพิจารณาความสัมพันธ์กับตัวบทอื่นหรือบริบทของสังคม ท าให้เห็นความหมายแฝงต่าง ๆ ที่ลึกซึ้ง 
และผู้เรียนสามารถขยายองค์ความรู้จากบทอ่านได้มากขึ้น 
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ABSTRACT 
This article presents learning management approaches to enhance reading 

interpretation skills by utilizing the Schema theory and Intertextuality theory, which 
support teaching and learning for the development of reading skills. Schema theory 
represents a person's knowledge and experience as a network of interconnected 
concepts, and when learners encounter new information, they create new structures 
and meanings. Meanwhile, the intertextuality theory is a network of relationships 
between the text being read and other texts in social and cultural contexts. Learners 
can gain new meanings by considering the connections between the texts and linking 
them to cultural codes. Both theories, including their components such as codes, 
structure, interaction between the text and the reader, and interpretation of the 
content, can be effectively applied together in a learning management to interpret 
literature by teacher. The article proposes a foundational understanding of both 
theories and suggests teaching strategies that integrate the strengths of each theory. 
These teaching strategies help learners comprehend the texts by considering the 
relationship with other texts or the societal context, thereby revealing deeper and 
implicit meanings. Furthermore, learners can expand their knowledge from the reading 
material to a greater extent. 
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บทน า 
สังคมในศตวรรษที่ 21 เป็นสังคมที่ต้องเผชิญกับสภาวะที่คาดการณ์ได้ยาก ประกอบกับ

กระแสโลกที่ผันผวน (Volatility) ไม่แน่นอน (Uncertainty) ซับซ้อนสูง (Complexity) และคลุมเครือ 
(Ambiguity) ท าให้เกิดสภาวะ “VUCA World” (Duangchuen, 2018) และก าลังก้าวเข้าสู่สภาวะ 
“BANI World” ซึ่งเป็นโลกที่เปราะบาง (Brittle) เต็มไปด้วยความกังวล (Anxious) ความสัมพันธ์ของ
สิ่งต่าง ๆ ไม่เป็นเส้นตรง (Nonlinear) เหตุและผลอาจไม่แปรผันตามกันชัดเจนเช่นเดิม มีปัจจัย 
แทรกซ้อนที่ไม่สามารถก าหนดได้ และเป็นโลกที่เข้าใจได้ยาก (Incomprehensible) ด้วยเหตุนี้ 
ความสามารถในการอ่านตีความที่เกี่ยวข้องกับการแปลความ การจับใจความส าคัญ การสรุปความ 
และการเปรียบเทียบความสัมพันธ์ของข้อความ (Pantthakerngamorn, 1999; Wongtip, 2016)  
จึงมีความจ าเป็นอย่างยิ่งต่อผู้เรียนในการท าความเข้าใจความหมายที่แท้จริงของข้อมูล ไตร่ตรอง 
เลือกตัดสินใจในสถานการณท์ี่ซับซ้อนได้อย่างถูกต้อง และมีเหตุผล  

จากการส ารวจงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการสอนอ่านตีความในทุกระดับการศึกษา ได้ข้อสรุปที่
สอดคล้องเกี่ยวกับปัญหาในการจัดการเรียนการสอนการอ่านตีความ (Wongtip, 2016; Choihiran, 
2020; Sommit, 2021; Thongted & Somnuk, 2023) 2 ประการ ได้แก่ ด้านผู้สอน คือ ผู้สอน
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ยังคงใช้วิธีสอนแบบบรรยายและตีความให้ผู้เรียนฟัง โดยไม่ได้ระบุขั้นตอนวิธีการในการตีความ 
ผู้เรียนจึงตีความไม่ถูกต้อง ด้านผู้เรียน พื้นฐานความรู้ของผู้เรียนมีจ ากัดและการไม่เห็นความส าคัญ
ของการอ่าน ท าให้ไม่เข้าใจสาระส าคัญหรือแนวคิดส าคัญของบทอ่าน จึงอธิบายความบทอ่าน 
แบบถอดความและไม่สามารถเชื่อมโยงหรือล าดับความคิดได้  

เมื่อพิจารณาปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อการอ่านตีความ ได้แก่ ปัจจัยด้านผู้อ่าน ประกอบด้วย
ความรู้ ความสามารถส่วนบุคคล วัย ประสบการณ์ ความเข้าใจในความหมายของถ้อยค าส านวน 
ความเข้าใจในการน าเรื่องอื่น ๆ มาเปรียบเทียบ และความสามารถในการใช้ถ้อยค าเพื่ออธิบาย
ข้อความที่จะตีความ และปัจจัยด้านงานเขียน ประกอบด้วยรูปแบบหรือขนบของงานเขียน  
ภูมิหลังทางสังคม และภูมิหลังเกี่ยวกับผู้แต่ง (Wongtip, 2016) ดังนั้น ในการจัดการเรียนการสอน
เพื่อพัฒนาการอ่านตีความของผู้เรียน ผู้สอนจึงจ าเป็นต้องประยุกต์ใช้ทฤษฎีมาเป็นรูปแบบการสอน
หรือวิธีสอนที่ช่วยส่งเสริมให้ผู้เรียนพัฒนาความสามารถในการอ่านตีความที่จะต้องเข้าใจความหมาย
ของค า การเปรียบเทียบเชื่อมโยงกับบทอ่านอื่น ๆ รวมทั้งเข้าใจรูปแบบของงานเขียน ภูมิหลัง  
ทางสังคม และผู้แต่งอีกด้วย 

ผู้วิจัยพบว่าการจัดการเรียนรู้ตามทฤษฎีโครงสร้างความรู้  (Schema Theory) และทฤษฎี
สหบท ( Intertextuality Theory) ต่างเป็นแนวทางที่ผู้สอนสามารถน ามาใช้ในการส่งเสริม
ความสามารถในการอ่านตีความของผู้ เรียนได้  เนื่องจากทฤษฎีทั้งสองมุ่งเน้นให้ผู้ เรียนเกิด
ประสบการณ์ มีคลังค าที่กว้างขวาง และสามารถเชื่อมโยงความรู้เดิมกับความรู้ใหม่เข้าด้วยกันผ่าน
การพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทหนึ่งกับตัวบทอื่นที่สร้างสรรค์ขึ้นใหม่ภายหลัง สอดคล้องกับ
ปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อการอ่านตีความที่กล่าวมา ทั้งสองทฤษฎีจึงไม่เพียงท้าทายแนวความคิดที่ว่าการ
อ่านวรรณกรรมเป็นการค้นพบความหมายจากเรื่องที่อ่านแต่เพียงอย่างเดียวเท่านั้น แต่ยังแสดงให้
เห็นวิธีการที่ผู้อ่านจะเข้าใจสารที่อ่านนั้นอย่างแท้จริง ซึ่งถือเป็นกุญแจส าคัญส าหรับการอ่านตีความ  

 
การอ่านตีความ 

การอ่านตีความเป็นการอ่านเพื่อท าความเข้าใจจุดมุ่งหมายของสาร โดยหาความหมาย 
ที่ซ่อนเร้นหรือความหมายที่แท้จริงของสารทั้งความหมายโดยตรงและความหมายโดยนัย ซึ่งจะต้อง
พิจารณาน้ าเสียง เจตคติหรืออารมณ์ความรู้สึกของผู้ส่งสาร ความหมายของสารที่ได้จากการอ่าน 
ยังขึ้นอยู่กับบริบทและสิ่งต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องสมัพันธกั์บสถานการณน์ั้น ๆ  

การอ่านตีความจึงมีความส าคัญอย่างยิ่งที่จะช่วยส่งเสริมให้บุคคลเกิดการฝึกคิดอย่างลึกซึ้ง 
ไตร่ตรองด้วยเหตุผล และมีวิจารณญาณมากยิ่งขึ้น บุคคลสามารถน าความรู้ความคิด และ
ประสบการณ์จากการอ่านตีความมาช่วยพิจารณาสิ่งต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นในชีวิตประจ าวันได้เป็นอย่างดี 
(Choihiran, 2020) นอกจากนี้ การอ่านตีความยังเป็นเครื่องมือในการเข้าถึงองค์ความรู้และข้อมูล
ข่าวสารต่าง ๆ ซึ่งช่วยให้บุคคลมีโลกทัศน์ที่กว้างไกล เข้าใจเรื่องที่อ่านได้หลายแง่มุม เปิดรับ 
ความแตกต่างของมนุษย์ และอยู่ร่วมกันในสังคมที่หลากหลายได้  

นักวิชาการได้ให้ความเห็นเกี่ยวกับการอ่านตีความที่น่าสนใจ ซึ่งเป็นได้ทั้งวิธีการอ่าน และ
เป็นความสามารถของบุคคล กล่าวคือ เมื่อพิจารณาการอ่านตีความในลักษณะวิธีการอ่าน การอ่าน
ตีความเป็นการอ่านที่ต้องใช้ความขบคิดวินิจฉัยเพื่อค้นหาความหมายที่แท้จริงจากสารของผู้เขียน  
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โดยจะต้องใช้วิธีการอ่านเรื่องที่แฝงความหมายความหมายไว้ในสาร ซึ่งมักซ่อนอยู่ในรูปสัญลักษณ์ 
(symbol) หรือบุคลาธิษฐาน (personification) ส านวนโวหารและกลวิธีแต่งที่ แยบยลอื่น ๆ  
(Patumasuti, 2010) การอ่านตีความยังเป็นการอ่านเพื่อเข้าใจจุดประสงค์และท่าทีของผู้เขียน  
โดยพิจารณาว่าผู้เขียนมีจุดประสงค์ น้ าเสียง แนวคิดใดที่แฝงอยู่ในงานเขียน เพื่อจะได้เข้าใจเจตนา 
ที่แท้จริงของผู้เขียน ผู้อ่านสามารถคาดคะเนผลที่จะเกิดขึ้นจากการอ่านงานเขียน ซึ่งจะต้องอาศัย
บริบทของเนื้อหาที่อ่านเป็นแนวทางในการตีความ  (Choihiran, 2020) นอกจากนี้การอ่านตีความ
จะต้องใช้สติปัญญา ประสบการณ์ และความเข้าใจที่มีอยู่เพื่อพิจารณาเจตนาที่แท้จริงของผู้เขียนว่า
ต้องการสื่อความหมายว่าอะไร โดยอาจจะพิจารณาจากแก่นเรื่องหรือแนวคิด (Theme) น้ าเสียง 
ของผู้เขียน (Tone) ตลอดจนจุดประสงค์อื่น ๆ ของผู้เขียนที่แฝงอยูในงานเขียนนั้น ๆ โดยใช้ข้อความ 
ที่อ่านเป็นแนวทางในการสรปุ (Wongtip, 2016)  

ในขณะเดียวกันเมื่อพิจารณาการอ่านตีความในลักษณะความสามารถของบุคคล ส านักงาน
ราชบัณฑิตยสภา (Office of the Royal Society, 2020) จัดการอ่านตีความไว้ในองค์ประกอบ 
ของสมรรถนะความฉลาดรู้การอ่าน ซึ่งได้อธิบายสมรรถนะการบูรณาการและตีความ (Integrate and 
interpret) สรุปได้ว่าเป็นการอ่านที่เน้นการท าความเข้าใจกว้าง ๆ โดยระบุใจความส าคัญของเรื่อง
หรือแนวคิดหลัก และจุดมุ่งหมายทั่วไปด้วยการพิจารณาความสัมพันธ์ แปลความโดยรวมของ 
ถ้อยความ โดยสามารถเชื่อมโยงส่วนต่าง ๆ ของถ้อยความกับสิ่งต่าง ๆ ตามสภาพความเป็นจริงใน
ชีวิตหรือโลกที่เป็นจริงเพื่อให้เข้าใจถ้อยความที่อ่าน นอกจากนี้ การอ่านตีความเป็นความสามารถที่
ต่อเนื่องจากการวิเคราะห์ เมื่อผู้อ่านพิจารณารูปแบบ เนื้อหา กลวิธีการน าเสนอและการใช้ภาษาของ
งานเขียนแล้ว ต้องระบุได้ว่าผู้เขียนส่งความรู้ ความคิด ความรู้สึก รวมถึงเจตนาและสาระส าคัญใดมา
ให้ กล่าวคือ ผู้อ่านต้องระบุสิ่งส าคัญ 3 ประการ คือ ประการแรก เนื้อความที่เป็นข้อคิดเห็นหรือ
ทรรศนะของผู้เขียน และอารมณ์ความรู้สึก ประการถัดมาคือ ระบุความหมายของค าที่มีความหมาย
โดยตรงและแฝงนัย และประการสุดท้ายคือ บอกจุดมุ่งหมายของผู้เขียนได้ (Satthaphong, 2016)  

จากการทบทวนวรรณกรรมข้างต้น สรุปได้ว่าผู้ที่มีความสามารถในการอ่านตีความจะต้องมี
ความสามารถส าคัญ ได้แก่ 1) เข้าใจและระบุจุดมุ่งหมายส าคัญของเรื่องที่อ่านได้ โดยการจับใจความ
ส าคัญ สรุปความคิด และอธิบายขยายความ 2) อธิบายความหมายของค าที่มีความหมายโดยตรงและ
แฝงนัย โดยพิจารณาจากน้ าเสียงและแนวคิดหลักของเรื่อง และ 3) เชื่อมโยงเนื้อหาหรือข้อความ 
ที่อ่านกับบริบทต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องเพื่อให้ได้ความหมายที่แท้จริงของสาร ทั้งนี้ ผู้อ่านจะต้องใช้บริบท
ต่าง ๆ เข้าพิจารณาบทอ่านร่วมด้วย 

 
ความหมายของทฤษฎีโครงสร้างความรู ้

โครงสร้างความรู้เป็นโครงสร้างทางปัญญาที่บุคคลจัดเรียงข้อมูลไว้ในหน่วยความจ าระยะยาว 
เป็นกรอบความคิด ประกอบด้วยความรู้ ความจ า และประสบการณ์ที่เกี่ยวข้องซึ่งจะท าให้เชื่อมโยง
ความรู้ใหม่เข้ากับความรู้เดิม และน าความรู้ไปใช้ในสถานการณ์ต่าง ๆ เพื่อเกิดการเรียนรู้สิ่ งใหม่ได้ 
ทฤษฎีโครงสร้างความรู้เริ่มใช้ในงานด้านจิตวิทยาและวิทยาการทางปัญญาที่อธิบายวิธีการที่บุคคลจัด
เรียบเรียงข้อมูลอย่างเป็นระบบ และจัดเก็บข้อมูลไว้ในหน่วยความจ าระยะยาว  
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ค าว่า โครงสร้างความรู้ หรือ Schema มาจากภาษากรีก หมายถึง แม่แบบ (template) 
กรอบ (frame) หรือรูปแบบ (pattern) ซึ่งมีความสัมพันธ์กับความทรงจ าของมนุษย์ เป็นได้ทั้งการจัด
กระท าข้อมูลและตัวแทนประสบการณ์ของบุคคล มีนักวิชาการหลายท่านได้ให้ความหมายเพิ่มเติมว่า 
Schema เป็นการจัดกระท าข้อมูลของปฏิกิริยาหรือประสบการณ์ในอดีต ซึ่งมีการจัดการของการ
ตอบสนองอย่างเหมาะพอดี และท างานในลักษณะของหน่วยขนาดใหญ่ เกิดจากกระบวนการ 
ที่สามารถจัดการกับสถานการณ์ใหม่ได้เรื่อย ๆ (Barlett, 1932) นอกจากนั้น Schema ยังหมายถึง 
ความรู้ทั่วไปที่บุคคลสะสมไว้ในหน่วยความจ าในลักษณะข้อมูลความคิด การรับรู้มโนทัศน์  
การแก้ปัญหา และอารมณ์ ซึ่งแตกต่างกันในแต่ละบุคคล ขึ้นอยู่กับประสบการณ์ในการเรียนรู้ของ
บุคคล (Devine, 1986) โครงสร้างความรู้ หรือSchema ยังเป็นผลจาก 3 ลักษณะของการซึมซาบ
ประสบการณ์ ได้แก่ การท าซ้ า (Repetition) การรู้จ า (Recognition) และการสรุปครอบคลุม 
(Generalization) (Piaget, 1952 cited in Flavell, 1963) 

โดยสรุปแล้ว Schema เป็นตัวแทนของประสบการณ์หรือข้อมูลทั้งรูปธรรมและนามธรรม 
โดยเก็บบันทึกข้อมูลที่มีความสัมพันธ์เป็นเครือข่ายไว้ในความทรงจ าอย่างเป็นระบบ ซึ่งจะน ามาใช้ได้
โดยเชื่อมโยงความรู้เดิมกับความรู้ใหม่เข้าด้วยกัน แสดงให้เห็นว่าความรู้ของมนุษย์จะรวบรวม 
เป็นหน่วย ซึ่งผ่านการจัดกระท าจากประสบการณ์ ความรู้ที่มีต่อผู้คน สิ่งของ สถานที่ และเหตุการณ์  
หากบุคคลเรียนรู้เกี่ยวกับสิ่งใดสิ่งหนึ่งมาก ย่อมท าความเข้าใจสิ่งนั้น ๆ ได้ง่าย และเรียนรู้ได้มากขึ้นได ้

 
ทฤษฎีสหบท 

สหบทหรือสัมพันธบท (Intertextuality) เป็นทฤษฎีทางภาษาศาสตร์กลุ่มหลังโครงสร้างนิยม 
ซึ่งแสดงความสัมพันธ์ระหว่างบทใหม่ (Secondary Text) กับตัวบทเดิม (Primary Text) (Makjui, 
2010) การอ่านแบบเชื่อมโยง ที่เรียกว่า สหบทมาจากแนวคิดที่ว่าตัวบทเกิดขึ้นได้จากการอ่าน 
(Scholes, 1985, cited in Akdal, D., & Şahin, A., 2014) งานเขียนทุกชิ้น (Work) จึงเป็นตัวบท 
(Text) ได้ด้วยการอ่านอย่างเชื่อมโยงกับบริบทของตัวบท ในแง่นี้เป็นการอ่านเพื่อสร้างความหมาย 
และมองปรากฏการณ์ที่ตัวบทสัมพันธ์กับสิ่งอื่น ๆ รอบด้าน และไม่อยู่อย่างล าพัง ในด้านโครงสร้าง
วรรณกรรมต่าง ๆ จึงไม่มีความแปลกใหม่  

สหบท (Intertextuality) ประกอบสร้างจากตัวบท (Text) และบริบท (Context) ท าให้
ผู้อ่านมองเห็นความสัมพันธ์ภายในและภายนอกของตัวบทและบริบทการอ่านว่า ผลงานช้ินใดเป็นงาน
เขียนหรือเป็นตัวบท ไม่ได้ขึ้นอยู่กับยุคสมัยหรือเนื้อหา แต่ขึ้นอยู่กับกลวิธีในการประกอบสร้างเนื้อหา 
กล่าวคือ ตัวบท (Text) จะปรากฏวาทกรรมที่มีความซับซ้อนในการตีความ ซึ่ง Barthes (1979)  
ได้อธิบายความแตกต่างระหว่างงานเขียนกับตัวบทไว้ 7 ประการ ได้แก่ วิธีการ (Method) ประเภท 
(Genres) สัญญะ (Signs) พหุนัย (Plurality) ที่มา (Filiation) การอ่าน (Reading) และความพึงพอใจ 
(Pleasure) 

ทฤษฎีสหบทจึงเป็นความสัมพันธ์ของตัวบทหนึ่งหรือตัวบทอื่นที่มีก่อนหน้า โดยมีอิทธิพลต่อ
ตัวบทหนึ่ง ๆ หรือตัวบทใหม่ ซึ่งไม่มีผู้ใดอ้างอิงสิทธิการเป็นต้นฉบับ (Originality) ได้อย่างแน่ชัด และ
ผู้เขียนอาจพาดพิงงาน เนื้อหา หรือแนวคิดของผู้อื่นทั้งรู้ตัวหรือไม่รู้ตัวก็ได้ ตัวบทเป็นผลผลิตจาก 
ตัวบทอื่น ๆ ทั้งมาจากการผลิตซ้ าและการสร้างใหม่ จึงเหมาะกับการศึกษางานในลักษณะที่เป็นกลุ่ม 
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(Collective) ผู้อ่านสามารถน าประสบการณ์จากการรับสารจากตัวบทอันหลากหลายมาวิเคราะห์ 
ตีความ และประเมินคุณค่าของงานชิ้นใดชิ้นหนึ่งหรือหลายชิ้นที่เกี่ยวข้องกันได้ ซึ่งมีความเกี่ยวข้อง 
อันมาจากการสั่งสมวัฒนธรรมทางความคิดของสังคม  

 
ลักษณะร่วมของทฤษฎีโครงสร้างความรู้และทฤษฎีสหบท 
 จากการศึกษาลักษณะส าคัญของทฤษฎีโครงสร้างความรู้กับทฤษฎีสหบทจากวรรณกรรมและ
งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ผู้วิจัยพบว่าทั้งสองทฤษฎีมีลักษณะร่วมกัน 4 ประการ ได้แก่ รหัส โครงสร้าง 
ปฏิสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับผู้อ่าน และการตีความกับความสมบูรณ์ของเนื้อหา แต่มีลักษณะแตกต่าง
กันในรายละเอียด ผู้วิจัยจึงได้สังเคราะห์ลักษณะร่วมกันของทั้ง 2 ทฤษฎีดังกล่าวข้างต้นเพื่อแสดงให้
เห็นความเชื่อมโยงว่าด้วยลักษณะร่วมของหลักการแนวคิดในทฤษฎีโครงสร้างความรู้และทฤษฎี
สหบทเหล่านี้ ผู้สอนสามารถน าทั้งสองทฤษฎีมาปรับใช้ในการจัดการเรียนรู้ร่วมกันได้ ทั้งนี้ ผู้ วิจัย
สามารถสรุปลักษณะร่วมของทั้งสองทฤษฎีได้ ดังนี ้

1. รหัส ในกระบวนการเข้ารหัสข้อมูล โครงสร้างความรู้เดิมเป็นปัจจัยที่ช่วยเก็บรหัส และดึง
ข้อมูลมาใช้ มี 4 กระบวนการ ได้แก่ กระบวนการคัดเลือก โดยเลือกบางส่วนของข้อมูลเพื่อเก็บไว้ใน
ความทรงจ า กระบวนการคัดย่อ เป็นการเก็บความจ าเกี่ยวกับข้อมูลโดยไม่อิงรูปแบบเดิมของข้อมูล 
กระบวนการตีความ โดยใช้ความรู้เดิมที่ เกี่ยวกับความรู้ใหม่มาท าให้เข้าใจความ และกระบวนการ 
บูรณาการ หากความรู้เดิมกับความรู้ใหม่คาบเกี่ยวกัน ก็จะต้องปรับเปลี่ยนโครงสร้างเดิมก่อนจะรับ
ข้อมูลใหม่ (Alba & Hasher, 1983) 

รหัสตามทฤษฎีสหบทเป็นธรรมชาติของภาษาและเปิดกว้าง เพราะตัวบทเป็นตัวแทนของ
ปฏิสัมพันธ์ทางสังคมที่มีพลวัตด้วยความเชื่อว่าวรรณกรรมเกิดจากระบบ รหัส และขนบต่าง ๆ ที่มา
จากวรรณกรรมที่มีมาก่อนหน้า (Saengthong, 2012) ผู้อ่านต้องมองหาความสัมพันธ์ของความหมาย
ภายในโครงสร้างของตัวบท และพิจารณาท่วงท านอง กลวิธีทางเสียงและวิธีการเล่าเรื่อง     

2. โครงสร้าง ในทฤษฎีโครงสร้างความรู้เชื่อว่า หากบุคคลมีความพร้อมมาก จะท าให้เข้าใจ
เรื่องราวต่าง ๆ ได้ง่าย ผ่านการเลือกดึงข้อมูลจากโครงสร้างความรู้ที่หลากหลาย Schema มีลักษณะ
เป็นโครงสร้าง จัดเรียงในรูปอักษร ภาษาที่เชื่อมโยงกัน ประกอบด้วยโครงสร้างความรู้เดิมเชิงรูปแบบ 
(Formal Schema) คือ ผู้อ่านมีโครงสร้างความรู้ของโครงสร้างงานเขียน แม้งานเขียนประเภท
เดียวกันก็แตกต่างกันออกไปขึ้นอยู่กับการให้ความส าคัญของผู้เขียน หากโครงสร้างความรู้ของผู้อ่าน
และผู้เขียนแตกต่างกันก็จะท าให้ไม่เข้าใจบทอ่าน และโครงสร้างความรู้เชิงเนื้อหา (Content 
Schema) เป็นความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรม (Cultural Orientation) ความรู้รอบตัว และความรู้เฉพาะ
ด้าน ผู้อ่านที่มีความรู้รอบตัวจะเข้าใจตัวบทผ่านการตีความและสรุปความได้ดีกว่าผู้ไม่มีประสบการณ์  

ในทฤษฎีสหบท ตัวบทแต่ละตัวบทมีโครงสร้างที่เกี่ยวข้องสัมพันธ์กัน แบ่งการสร้างตัวบท
ออกเป็น 3 ระดับ (Suksawat Na Ayudhaya, 2005) ได้แก่ ระดับของกลวิธีการเขียน นักเขียน 
จะเลือกใช้ถ้อยค า หรือการอ้างอิงเชิงวรรณศิลป์ ตัวบทบางตัวอยู่ในความทรงจ าของนักเขียน และตัว
บททุกตัวบทได้รับความคิดจากแหล่งความคิดหนึ่ง และระดับของแก่นเรื่องในตัวบท ความสัมพันธ์
ของแต่ละตัวบทเกิดขึ้นได้จากแก่นเรื่อง ซึ่งคาบเกี่ยวกันในวรรณกรรมก่อนหน้า การสร้างงานของ
นักเขียนเกิดจากอิทธิพลของสิ่งต่าง ๆ ที่เป็นความสัมพันธ์เชื่อมโยงและเกาะเกี่ยวกันระหว่างตัวบท 
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(Text) และบริบท (Context)  วรรณกรรมจึงไม่ได้มีความแปลกใหม่ เพราะแต่ละสิ่งล้วนเคยน ามา
กล่าวไว้แล้ว แต่เป็นการหยิบยืมถ้อยค าของสังคม  

3. ปฏิสัมพันธ์ระหว่างตัวบทกับผู้อ่าน การตอบสนองหรือการตีความจากการอ่านตั้งอยู่บน
พื้นฐานของความคาดหวังของผู้อ่านและนัยที่สร้างโดยตัวบท (Doyle, 1987) ทฤษฎีโครงสร้างความรู้
และทฤษฎีสหบทมีแนวคิดที่สอดคล้องกันว่า การอ่านเป็นกระบวนการของการปฏิสัมพันธ์ระหว่าง 
ตัวบทกับผู้อ่าน ในแง่การอ่านแบบตีความ ทฤษฎีโครงสร้างความรู้มองว่า ผู้อ่านใช้ความคิดรวบยอด 
ความรู้เดิม หรือภูมิหลังเพื่อเชื่อมโยงเข้ากับข้อความจากบทอ่าน บริบทที่ไม่คุ้นเคยจะท าให้
กระบวนการอ่านของผู้อ่านยากกว่าการจัดการกับตัวบทที่ไม่คุ้นเคย นอกจากปฏิสัมพันธ์ระหว่าง 
ตัวบทกับผู้อ่านแล้ว บุคคลย่อมเรียนรู้มากขึ้นหากมีโอกาสปฏิสัมพันธ์กับสิ่งเร้าภายนอก (Mandler, 
1983) โดยจะท าให้รู้จักมโนทัศน์ระดับสูงที่ซับซ้อน และมีโครงสร้างความรู้เดิมที่สมบูรณ์ขึ้น ทั้งนี้ 
บุคคลจะสนใจข้อมูลที่ท าให้โครงสร้างความรู้เดิมมีความหมาย ถ้าข้อมูลส่วนใดไม่ท าให้โครงสร้าง
ความรู้เดิมมีความหมาย ก็จะกลายเป็นข้อมูลที่ไม่ส าคัญ ท าให้ผู้อ่านวางแผนเพื่อก าหนดแนวทางและ
ประเมินการอ่านเป็นระยะเพ่ือตรวจสอบว่าตรงตามวัตถุประสงค์ของการอ่านหรือไม ่

ปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้อ่านกับตัวบทเป็นปัจจัยจะช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจความหมายของเรื่องที่อ่าน 
Rumelhart (1975) พัฒนารูปแบบการอ่านแบบปฏิสัมพันธ์จากทฤษฎีโครงสร้างความรู้ โดยเน้น
ความรู้เดิมของผู้อ่านในระดับพื้นฐานสู่ระดับสูง และระดับสูงสู่ระดับพ้ืนฐาน ดังต่อไปน้ี 

 

 
 

ภาพที่ 1 รูปแบบการอ่านแบบมีปฏิสัมพันธ์ของ Rumelhart (1975) 
 

การมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้อ่านกับตัวบทเริ่มจากผู้อ่านเห็นข้อมูลที่เป็นค าหรือตัวอักษร 
(Grapheme Input) ต่อมาจะเข้าไปอยู่ในที่เก็บข้อมูลที่มองเห็น (Visual Information Store; VIS) 
เครื่องมือกลั่นกรองข้อมูลจากภาพที่เห็นจะส่งข้อมูลไปยังเครื่องสังเคราะห์รูปแบบหรือโครงสร้าง 
เพื่อช่วยตีความเรื่องที่อ่าน ประกอบด้วยความรู้ด้านต่าง ๆ ได้แก่ โครงสร้างภาษา ความหมาย 
ตัวอักษรและค าศัพท์ ซึ่งเป็นการใช้ข้อมูลและตัวอกัษรที่อ่านกับข้อมูลที่มีอยู่แล้วในกระบวนการอ่าน 

ในขณะที่ทฤษฎีสหบท ขึ้นอยู่กับความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับวรรณกรรมของผู้อ่านและผู้เขียน 
ที่เชื่อมโยงเข้าด้วยกัน (Nodelman, 1996) ผู้อ่านจะต้องใช้ความสามารถทางวรรณคดี ความคุ้นเคย
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ที่มีระหว่างตัวผู้อ่านกับระบบแนวคิด และตัวบทอื่น ในการอ่านแบบตีความเพื่อพิจารณาตัวบทใน
เครือข่ายที่ซับซ้อนต่อกัน ผู้อ่านต้องใช้ความสามารถเชิงภาษาและวรรณคดีอย่างกว้างขวางของผู้อ่าน
เพื่อเข้าไปสู่สายใยแห่งตัวบทที่มีลักษณะเป็นองค์รวมหรือเกี่ยวข้องสัมพันธ์กัน 

4. การตีความกับความสมบูรณ์ของเนื้อหา ทฤษฎีโครงสร้างความรู้และทฤษฎีสหบทกล่าว
ในลักษณะเดียวกันว่าตัวบทสมบูรณ์ได้จากเนื้อหาซึ่งมุ่งเน้นกระบวนการตีความจากการอ่านของผู้อ่าน 
กล่าวคือ ในทฤษฎีโครงสร้างความรู้ ความหมายของเนื้อหาไม่ได้มาจากค าหรือข้อความที่ปรากฏ
เท่านั้น ข้อความทางภาษาเป็นเพียงแนวทางหรือเค้าโครงให้ผู้อ่านสร้างความหมาย แต่ความหมายจะ
เกิดขึ้นได้ก็ต่อเมื่อผู้อ่านเป็นผู้ตีความและสร้างความหมายจากความรู้หรือภูมิหลังของเนื้อหา การ
เข้าถึงความหมายของสิ่ งที่อ่านเป็นกระบวนการสร้างความหมายขึ้นมาจากตัว ผู้อ่านเอง 
(Reconstruction of Meaning) ผู้ อ่ านจึ ง เป็นแหล่งที่มาของความหมายเนื่องจากมีความรู้  
ประสบการณ์ และโลกทัศน์แตกต่างกันออกไป ดังนั้น ทฤษฎีโครงสร้างความรู้จึงสามารถขยาย
ขอบเขตของความรู้ได้ 3 ลักษณะ คือ การเติมความรู้ (Accretion) เป็นการเพิ่มข้อมูลให้แก่ผู้อ่าน ซึ่ง
เป็นข้อมูลที่สัมพันธ์กับความรู้ที่มีอยู่ก่อนผ่านการเล่าเรื่อง ประสบการณ์ หรือกล่าวถึงสิ่งที่เกี่ยวข้อง
กับประเด็นที่สนใจ การปรับความรู้ (Tuning) เป็นการปรับเปลี่ยนความรู้เดิมที่มีอยู่ก่อน โดยให้
รายละเอียดเพิ่มมากขึ้น และการสร้างความรู้ใหม่ (Reconstruction) เป็นการสร้างความรู้เกี่ยวกับ 
สิ่งที่ไม่เคยรู้มาก่อน ผ่านการเปรียบเทียบความคล้ายคลึงหรือความเกี่ยวข้องในด้านใดด้านหนึ่ง 
(Sornprasert, 2015)  

ในขณะที่ทฤษฎีสหบท ความหมายของตัวบทเกิดขึ้นเพราะกระบวนการตีความที่ตัวบทหนึ่ง
ไปสัมพันธ์กับตัวบทอื่น ความหมายของตัวบทจึงอาจมีได้หลายความหมาย ขึ้นอยู่กับผู้อ่านจ ะ
เชื่อมโยงความหมาย Barthes (1979) กล่าวถึงความเป็นพหุนัยของตัวบทที่สื่อความได้มากกว่าที่
ปรากฏ เนื่องจากตัวบทอาจน ารหัสเก่ามาใช้ซ้ าแต่เรียบเรียงและผสานใหม่ด้วยลักษณะเฉพาะและ
แตกต่างไปจากเดิม การอ่านตัวบทจึงต้องอ่านข้อความต่าง ๆ อย่างซับซ้อน เช่น การเชื่อมโยง
ข้อความวรรคทอง ข้อความที่อ้างอิงงานเดิม ข้อความที่คัดลอกมา และวัฒนธรรมทางภาษา 
ความส าคัญของผู้แต่งที่มีผลต่องานเขียนจึงลดลง การตัดตัวผู้แต่งออกจากตัวบท นับเป็นการให้สิทธิ
แก่ผู้อ่านในการตีความความหมาย อย่างไรก็ดี หากผู้อ่านอ่านโดยไม่คิดเชื่อมโยงแล้ว ผู้อ่านที่ ยึด
ความหมายของตัวบทว่ามีเพียงหนึ่งเดียว ย่อมเป็นเพียงผู้ตามเรื่องราวตั้งแต่ต้นจนจบ มีฐานะเป็นผู้รับ
ความคิดจากผู้แต่งเท่านั้น  

ลักษณะดังกล่าวท าให้เกิดแนวการอ่านผ่านมุมมองใหม่ของ Bloom (1997) 6 ประการ ซึ่ง
เป็นกระบวนการอ่านที่แตกต่างไปจากเดิม โดยนักเขียนปรับเปลี่ยนผลงานของนักเขียนรุ่นก่อนจน
เปลี่ยนไปจากเดิม เช่น การใส่จินตนาการเพิ่มเติมจากการหลอมรวมงานหลายชิ้น การแสดงความ
ขัดแย้งต่อลักษณะเด่นของกวีรุ่นก่อน เป็นต้น แนวทางการตีความเช่นนี้ท าให้ผู้อ่านมีอิสระในการ
ตีความตัวบท จึงตีความได้อย่างหลากหลายตามประสบการณ์เดิม โครงสร้างภาษา และบริบทของ
สังคม ซึ่งการอ่านตามแนวสหบทจะท าให้เห็นว่าวรรณกรรมสนทนากับวรรณกรรมมากกว่าสนทนากับ
โลกของความเป็นจริง (Prachakul, 2009)  

ดังนั้น การอ่านจึงเป็นการสร้างและผลิตความหมายจากผู้อ่านโดยตรงด้วยกระบวนการ 
ปรับการมองตัวบท การอ่านในแง่นี้ท าให้ผู้อ่านที่เคยรอรับความหมายในลักษณะที่ถูกป้อนแต่เพียง
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อย่างเดียว กลับมีบทบาทต่อการสร้างความหมายของตัวบทมากยิ่งขึ้น  อาศัยการเชื่อมโยง
ประสบการณ์ โครงสร้างความรู้เดิมกับข้อมูลใหม่จนกลายเป็นความรู้ใหม่ ขยายขอบเขตความรู้  
ไม่จ ากัดเฉพาะความหมายที่มีเฉพาะตัวบทได้ เป็นจุดเด่นของทั้งสองทฤษฎีที่สัมพันธ์กัน ผู้วิจัยได้สรุป
สาระส าคัญเกี่ยวกับการอ่านตีความซึ่งสอดคล้องกับทฤษฎีทั้งสองข้างต้นไว้ปรากฏในตาราง 

 
ตารางที่ 1 การเปรียบเทียบรายละเอียดของทฤษฎีโครงสร้างความรู้และทฤษฎีสหบท 
 

สาระส าคัญ 
เกี่ยวกับการอ่าน 

ทฤษฎีโครงสร้างความรู้ ทฤษฎีสหบท 

การมีปฏิสัมพันธ์กับ
สังคมสภาพแวดล้อม 

สิ่งแวดล้อมที่ดีท าให้ผู้เรียนเกิดการ
เรียนรู้ที่เหมาะสม 

ปฏิสัมพันธ์ทางสังคมที่มีพลวัต  
 

การใช้ความรู้เดิม 
 

ผู้เรียนมีความรู้เดิมด้านเนื้อหา ภาษา 
และโครงสร้างของบทอ่าน 
 

ผู้เรียนมีความรู้พื้นฐานในตัวบทต้นทาง 
โดยศึกษาตัวบทที่มีก่อนหน้า ซึ่งเป็นการ
ผลิตซ้ าตัวบทหรือการสร้างตัวบทใหม่ 

การสร้างความสัมพันธ์
ระหว่างเรื่องที่อ่าน 
กับความรู้เดิม 
 

ผู้เรียนใช้ประสบการณ์เดิมเชื่อมโยงกับ
ความรู้ใหม่ ช่วยให้สิ่งที่อ่านมีความหมาย 
โดยพิจารณาจากความส าคัญของ
ความสัมพันธ์ของข้อมูลในบทอ่าน  
การสรุปโดยนัย และการจดจ า 
(Anderson & Pearson, 1984) 

ผู้เรียนเห็นความสัมพันธ์ระหว่างตัวบท 
ที่มีอยู่ก่อนกับตัวบทใหม่ ซึ่งมีอิทธิพล 
ต่อกัน โดยการมองหาการพาดพิงด้าน
เนื้อหาหรือแนวคิดของบทอ่านทั้งที่ผู้เขียน
รู้หรือไม่รู้ตัว เป็นการตีความเพื่อพิจารณา 
ตัวบทในเครือข่ายอันซับซ้อน  
(เชื่อมโยงตัวบทกับสหบท) 

การขยายขอบเขต
ความรู้และการสร้าง
ความรู้ใหม่ 

เมื่อผู้เรียนจ าแนกโครงสร้างความรู้
เกี่ยวกับสิ่งของและเหตุการณ์ และมี
ประสบการณ์เกี่ยวกับสิ่งใหม่  
จะเปรียบเทียบกับสิ่งที่จ าแนกไว้แล้ว  
ถ้ากลมกลืนกัน จะเพิ่มความรู้ใหม่ หรือ
เปลี่ยนแปลงโครงสร้างความรู้เก่า 
ด้วยความรู้ใหม่ 

ผู้เรียนอ่านเพื่อสร้างความหมายจากตัวบท
ที่เรียนรู้ใหม่อย่างไม่จ ากัด โดยเชื่อมโยง 
กับตัวบทอื่นที่รู้จักซึ่งหลากหลาย 
ตามประสบการณ์ชีวิตและประสบการณ์
การอ่าน 
 

 
แนวทางการสอนอ่านตคีวามตามทฤษฎีโครงสร้างความรู้และทฤษฎีสหบท 

การสอนอ่านตีความทฤษฎีโครงสร้างความรู้และทฤษฎีสหบท สามารถท าได้หลายวิธี 
แนวทางหนึ่งที่ส าคัญ คือ การเลือกใช้รูปแบบการสอนอ่านตีความตามทฤษฎีโครงสร้างความรู้และ
ทฤษฎีสหบท ซึ่งผู้สอนสามารถเลือกจัดการเรียนรู้ไดโ้ดยประยุกต์ใช้ทฤษฎีใดทฤษฎีหนึ่ง หรือการสอน
อ่านตีความด้วยการบูรณาการทฤษฎีโครงสร้างความรู้ร่วมกับทฤษฎีสหบท ซึ่งผู้วิจัยได้พัฒนาขึ้นโดย
น าลักษณะร่วมของทั้งสองทฤษฎมีาสังเคราะหเ์ป็นขั้นตอนการจัดการเรียนรู ้ดังต่อไปน้ี 
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1. รูปแบบการสอนอา่นตีความตามทฤษฎีโครงสร้างความรู้และทฤษฎีสหบท 
ผู้สอนสามารถจัดการเรียนรู้ด้านการอ่านตามแนวทางหรือขั้นตอนการสอนการอ่านตาม

ทฤษฎีโครงสร้างความรู้และทฤษฎีสหบท พบว่ามีงานวิจัยที่น่าสนใจของนักวิชาการได้เสนอขั้นตอน
ของการจัดการเรียนรู้เพื่อส่งเสริมการอ่าน คือ จินดา ยัญทิพย์ (Yantip, 2004) เสนอการสอนอ่าน
ตามทฤษฎีโครงสร้างความรู้ และธันยา พิทธยาพิทักษ์ (Pittayapitak, 2010) เสนอการสอนอ่าน 
ตามทฤษฎีสหบท โดยมีรายละเอียดขั้นตอนของการจัดการเรียนรูใ้นการสอนอ่าน ดังภาพที่ 2  

 

 
 
ภาพที่ 2 ขั้นตอนการสอนอ่านตามทฤษฎีโครงสร้างความรู้และการสอนอ่านตามทฤษฎีสหบท 
 

เมื่อผู้สอนได้ประยุกต์ใช้ทฤษฎีโครงสร้างความรู้หรือทฤษฎีสหบทตามขั้นตอนของการจัดการ
เรียนรู้ในการสอนอ่านข้างต้นแล้ว ผู้สอนยังอาจจัดประสบการณ์การเรียนรู้ด้านการอ่านให้กับผู้อ่าน
ด้วยวิธีต่าง ๆ เช่น การสะท้อนประสบการณ์เกี่ยวกับงานเขียนต่าง ๆ การใช้ตัวบทที่เชื่อมโยงกับ
ความรู้ของผู้เรียน การฝึกการสังเกตตัวชี้แนะต่าง ๆ การจ าแนกประเภทและให้เหตุผล และการจัดท า
แผนผังโยงความสัมพันธ์ของเรื่อง การตั้งค าถามหรือสนทนากลุ่มให้ผู้เรียนแสดงความคิดเห็นอย่าง
อิสระ การมอบหมายงานเพื่อฝึกให้ผู้เรียนปรับความรู้และประสบการณ์เดิมในการให้ความหมายใหม่
และฝึกวิเคราะห์บทอ่านให้สมบูรณ์ 
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ในที่นี้ ผู้วิจัยขอยกตัวอย่างการพิจารณาความเชื่อมโยงของตัวบทในแบบเรียนภาษาไทย 
ระดับมัธยมศึกษา จากกรณีศึกษาแนวคิดเรื่องรัฐนาวาในวรรณคดีเรื่อง “บทเสภาสามัคคีเสวก” พระ
ราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว และ “ขัตติยพันธกรณี” พระราชนิพนธ์ใน
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและพระนิพนธ์ของสมเด็จกรมพระยาด ารงราชานุภาพ เพื่อ
แสดงการน าทฤษฎีโครงสร้างความรู้และสหบทมาใช้ในการจัดการเรียนการสอน ท าให้ผู้เรียนมี
ประสบการณ์ และสร้างโครงสร้างความรู้เดิมอย่างเป็นระบบ แล้วน าความรู้เดิมมาเชื่อมโยงเข้ากับ
ความรู้ใหม่เพื่อวิเคราะห์ความเชื่อมโยงของตัวบทที่มีต่อตัวบทอื่น  

 

 
 
จะเห็นความสัมพันธ์ของวรรณคดีไทยที่มีต่อกันด้านรูปแบบ โครงสร้างภาษา การเรียบเรียง

เนื้อหา แนวคิดและสัญลักษณ์ อาทิ 
ด้านรูปแบบ บทเสภาสามัคคีเสวก ใช้ค าประพันธ์ประเภทกลอนสุภาพ ขัตติยพันธกรณี ใช้

ค าประพันธ์ประเภทอินทรวิเชียรฉันท์ แม้รูปแบบฉันทลักษณ์แตกต่างกัน แต่มีลักษณะร่วมคือ เป็น 
บทร้อยกรอง ท าให้ผู้เรียนเชื่อมโยงความคิดได้ว่ากวีใช้ค าประพันธ์ร้อยกรองเป็นช่องทางในการสร้าง
จินตภาพ และอารมณ์สะเทือนใจเรื่องราวเกี่ยวกับเหตุการณ์ส าคัญของชาติ 

ด้านโครงสร้างภาษา วรรณคดีทั้งสองเรื่องล าดับเรื่องราวไว้ตามโครงสร้างของภาษาและ
เลือกสรรค าที่มีความหมายในทิศทางเดียวกัน เช่น เมื่อกล่าวถึงทะเลหรือน้ า บทเสภาสามัคคีเสวก ใช้
ค าว่า “ทะเล” “วารี” “สาคร” “สมุทร” ขัตติยพันธกรณี ใช้ค าว่า “ทะเล” “มหาสมุทร” เมื่อ
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กล่าวถึงกษัตริย์หรือผู้น า บทเสภาสามัคคีเสวก ใช้ค าว่า “กัปปิตัน” ขัตติยพันธกรณี ใช้ค าว่า  
“กะปิตัน” “บดียาน” เมื่อกล่าวถึงเรือล่ม บทเสภาสามัคคีเสวก ใช้ค าว่า “ล่ม” “อับปาง”  
ขัตติยพันธกรณี ใช้ค าว่า “ล่ม” “สูญล า” เมื่อกล่าวถึงลมพายุ บทเสภาสามัคคีเสวก ใช้ค าว่า “ลม” 
“พายุ” ขัตติยพันธกรณี ใช้ค าว่า “ลม” “พายุ” “สลาตัน” เมื่อกล่าวถึงความแรงของคลื่น บทเสภา
สามัคคีเสวก ใช้ค าว่า “ซัดโซเซ” ขัตติยพันธกรณี ใช้ค าว่า “ระลอก” “กระฉอกฉาน” และเมื่อ
กล่าวถึงความเป็นหนึ่งเดียว บทเสภาสามัคคีเสวก ใช้ค าว่า “สมัครสโมสร” “สามัคคี” “ปรองดอง” 
ขัตติยพันธกรณี ใช้ค าว่า “แรงระดม”  

ด้านการเรียบเรียงเนื้อหา วรรณคดีทั้งสองเรื่องล าดับความตามความเข้มข้นของสถานการณ์ 
โดยบรรยายความเรื่องการเดินทางโดยใช้เรือเป็นพาหนะ หากปราศจากผู้น าหรือสมาชิกขาด 
ความสามัคคี เรือย่อมถึงคราวอับปาง นอกจากนี้ กวียังได้เรียบเรียงสาระส าคัญไว้ตอนท้าย คือ มุ่งเน้น
ให้ข้าราชบริพารหรือประชาชนมีความสามัคคีกัน 

ด้านแนวคิด บทเสภาสามัคคีเสวก ใช้เป็นบทส าหรับอธิบายน าเรื่องในการฟ้อนร า มีแนวคิด
ส าคัญ คือ ความสามัคคีและจงรักภักดีต่อพระมหากษัตริย์ ในขัตติยพันธกรณี มีวัตถุประสงค์ 
ให้พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงคลายพระกังวลและหายจากพระอาการประชวร  
ถ้าใช้ทฤษฎีโครงสร้างความรู้กับสหบทในการตีความสิ่งที่ซ่อนในตัวบท จะเห็นการแฝงความหมายเชิง
สังคมวัฒนธรรมซึ่งน าเสนอแนวคิดเรื่อง “รัฐนาวา” ประเทศเปรียบดังเรือ การจะน าเรือไปสู่ฝั่ง 
ต้องอาศัยคนทั้งชาติร่วมกันฝ่าฟันอุปสรรคให้ประเทศรอดพ้นอันตราย 

ด้านสัญลักษณ์ จากการเชื่อมโยงความรู้และพิจารณาตัวบทกับตัวบทอื่น เห็นว่ากวีได้ใช้
สัญลักษณ์คล้ายคลึงกัน โดยเฉพาะการใช้ค าเกี่ยวกับหน้าที่หรือต าแหน่งของผู้ท างานในเรือ เช่น 
“กัปปิตัน” “นายเรือ” ในบทเสภาสามัคคีเสวก  และ “กะปิตัน” ในขัตติยพันธกรณี แทน
พระมหากษัตริย์ “ลูกเรือ” “กะลาสี” ในบทเสภาสามัคคีเสวก  “นายท้าย” และ “นายกล” 
“ชาวเรือ”  ในขัตติยพันธกรณี แทนข้าราชบริพาร หากผู้อ่านไม่มีภูมิหลังเดิมแล้วย่อมตีความ
สัญลักษณ์ได้ยากกว่าผู้อ่านที่มีประสบการณ์ 

การน าทฤษฎีโครงสร้างความรู้และสหบทมาใช้ในการจัดการเรียนรู้เกี่ยวกับการอ่านตีความ
ย่อมช่วยลดอุปสรรคในการท าความเข้าใจบทอ่าน ไม่ว่าจะเป็นความรู้ทางภาษา ความสามารถในการ
คาดเดาเหตุการณ์ และการหาข้อสรุป เห็นได้ว่าวรรณคดีทั้งสองเรื่องเป็น “ตัวบทที่ไม่ได้ตั้งอยู่ด้วย 
ตัวบทเอง” ผู้อ่านควรใช้ประสบการณ์ในการอ่าน ทั้งนี้ การบรรจุเนื้อหาไว้ในช่วงชั้นเรียนที่แตกต่าง
กันอาจท าให้ผู้เรียนไม่สามารถระลึกถึงข้อมูลเดิมได้  ผู้สอนจะต้องช่วยดึงโครงสร้างความรู้เดิม 
ของผู้เรียนเพื่อให้การอ่านประสบความส าเร็จมากขึ้น 

2. การสอนอ่านตีความด้วยการบูรณาการทฤษฎีโครงสรา้งความรู้ร่วมกับทฤษฎีสหบท 
 จากข้อมูลที่น าเสนอไปข้างต้น จะเห็นได้ชัดเจนว่า ทฤษฎีโครงสร้างความรู้ และทฤษฎีสหบท
ต่างมีลักษณะร่วมกันในการส่งเสริมการอ่าน โดยเฉพาะอย่างยิ่งการอ่านเพื่อสร้างความหมาย  
อันน าไปสู่การสร้างสรรค์ความคิดด้านอื่น ๆ ตามมา การน าจุดเด่นของทั้ง 2 ทฤษฎีมาใช้ร่วมกัน 
ย่อมจะท าให้ผู้เรียนมีความสามารถในการอ่านมากยิ่งขึ้น โดยเฉพาะการอ่านตีความ เพราะมีส่วนช่วย
เติมเต็มปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อการตีความในคนละแง่มุม ดังนั้น ผู้วิจัยจึงสังเคราะห์แนวทางการสอนอ่าน
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ตีความโดยใช้การบูรณาการหลักการตามทฤษฎีโครงสร้างความรู้ร่วมกับทฤษฎีสหบท ดังมี
รายละเอียดขั้นตอนการปฏิบัติ 4 ขั้นตอน ดังนี้  

ขั้นที่ 1 เตรียมการ เป็นขั้นการก าหนดวัตถุประสงค์การเรียนรู้ ก าหนดเนื้อหา และก าหนด
บทอ่าน รวมถึงก าหนดกิจกรรมการเรียนการสอน ในขั้นตอนนี้ยังหมายรวมถึงการน าเข้าสู่ บทเรียน
เรื่องการอ่าน การทบทวนความรู้เดิมที่เกี่ยวกับประสบการณ์ในการอ่านบทอ่านที่ผู้เรียนมีมาก่อน  

ขั้นที่ 2 อ่านตัวบท เป็นขั้นการอ่านตัวบทที่ต้องการ ประกอบด้วยการส ารวจบทอ่าน  
เพื่อก าหนดทิศทาง หรือสิ่งที่ต้องรู้จากการอ่านตัวบท กรอบความสนใจในการอ่านระหว่างการอ่าน 
ก่อนที่จะเริ่มอ่านตัวบทอย่างละเอียดอีกครั้ง  

ขั้นที่ 3 ขยายความคิด เป็นขั้นการเพิ่มเติมความรู้หรือทบทวนประสบการณ์เดิม เพื่อจัด
ระเบียบข้อมูลใหม่ ตีความ หรืออธิบายข้อมูลในตัวบทอ่าน โดยอาจอ่านบทอ่านอื่น ๆ เพิ่มเติม เพื่อให้
มีข้อมูลมากยิ่งขึ้น ผู้สอนอาจใช้ค าถาม เพื่อเชื่อมโยงระหว่างประสบการณ์ระหว่างตัวบท บทอ่านอื่น 
บริบทของสังคม และบริบทของผู้เขียน ให้ผู้เรียนเกิดความเข้าใจมากยิ่งขึ้น และสามารถเปรียบเทียบ
ความแตกต่างของตัวบท หรือน าความเข้าใจที่เกิดขึ้นจากบทอ่านอื่น ๆ ไปใช้ตีความบทอ่านของ
ตนเองได้ดียิ่งขึ้น 

ขั้นที่ 4 เชื่อมโยงและสรุป เป็นขั้นตอนการใคร่ครวญว่าตนเองได้ความรู้ใดจากบทอ่าน 
รวมถึงจับใจความและแปลความสิ่งที่บทอ่านต้องการจะน าเสนอ แสดงความคิดเห็นและประเมิน
คุณค่าบทอ่าน ในกรณีที่ผู้เรียนสามารถตีความได้อย่างลึกซึ้งแล้ว ผู้สอนสามารถต่อยอดการอ่าน
ตีความได้ด้วยการจัดชุดบทอ่านที่มีความเชื่อมโยงกัน เพื่อให้ผู้เรียนสร้างความรู้ใหม่ที่เชื่อมโยงกับตัว
บทที่ผู้เรียนมีประสบการณ์มาก่อน  

จากขั้นตอนการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยจึงเสนอแนวทางการจัดการเรียน
การสอนอ่านตีความตามแนวคิดบูรณาการข้างต้นส าหรับห้องเรียนภาษาไทย เพื่อน าไปสู่การปฏิบัติได้ 
ดังนี้  

1. ผู้สอนจัดเตรียมบทอ่านที่หลากหลาย เหมาะสมกับช่วงวัยของผู้เรียน แต่มีลักษณะหรือ
ความสอดคล้องกัน และมีลักษณะกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดการตั้ งค าถาม หรือแสวงหาข้อคิด เพื่อ
วิเคราะห์ประเด็นต่าง ๆ ที่แฝงในบทอ่านนั้น ทั้งนี้บทอ่านบางส่วนอาจเป็นบทอ่านที่เคยปรากฏหรือ
เคยเรียนมาแล้ว หรือพบในชีวิตประจ าวัน แต่การน ามาน าเสนอใหม่อีกครั้ง เพื่อประโยชน์ในการ
ทบทวนความคิด หรือขยายความคิดของตนในการตีความ ผู้สอนควรทบทวนหรือสร้างภูมิหลังที่
จ าเป็นให้ผู้เรียนก่อนให้ผู้เรียนอ่านบทอ่าน หรือควรใช้การอภิปรายร่วมกันช่วยกระตุ้นประสบการณ์
หรือความรู้เดิม   

2. ผู้สอนเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ส ารวจความคิดของตนเองอย่างถี่ถ้วนผ่านการอ่าน และ
ผู้สอนใช้ค าถามช่วยให้ผู้เรียนไตร่ตรองหรือประเมินสิ่งที่ตนเองได้อ่าน การใช้ค าถามช่วยเชื่อมโยง
ความสัมพันธ์ เพื่อให้ผู้เรียนเกิดความคิดและการตีความตามตัวบทได้อย่างถูกต้องเหมาะสม ผู้สอนยัง
อาจใช้กลวิธีการเรียนรู้การอ่าน เช่น การขีดเส้นใต้ค าหรือใจความส าคัญ การหาความหมายเพิ่มเติม
ของค าส าคัญ เพื่อส่งเสริมให้ผู้เรียนเกิดการเช่ือมโยงความรู้เก่าและใหม่ได้ดียิ่งขึ้น 

3. ผู้สอนกระตุ้นให้ผู้เรียนน าเสนอผลการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ของตัวบทอ่าน ซึ่งผู้เรียนแต่
ละคนอาจมีมุมมองที่แตกต่างกัน เพื่อเป็นการเติมเต็มแนวความคิดให้แก่ผู้เรียนด้วยกัน โดยเปิดโอกาส
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ให้มีการแสดงความคิดเห็น อันจะเป็นส่วนช่วยในการขยายความคิดให้กับผู้เรียน นอกจากนั้นผู้สอน
ควรให้ผู้เรียนร่วมกันหาข้อสรุปร่วมกันของการอ่านบทอ่านนั้น เพื่อให้เกิดความเข้าใจที่ตรงกัน 

4. ผู้สอนกระตุ้นให้ผู้เรียนเห็นความส าคัญของผลการตีความของผู้เรียนเอง โดยใช้ค าพูด 
ในทางบวกหรือค าชม รวมถึงชี้ให้เห็นถึงข้อดี ข้อบกพร่องในการตีความของตนเอง ผู้สอนอาจจัด
กิจกรรมให้ผู้เรียนร่วมกันประเมินความคิดหรือผลลัพธ์จากการตีความอย่างสร้างสรรค์ ไม่มีอคติ อัน
จะท าให้เกิดการรับฟังความคิดเห็นจากเพ่ือน 

5. ผู้สอนกระตุ้นให้ผู้เรียนน าความรู้ที่ได้จากการตีความ รวมทั้งข้อมูลต่าง ๆ มาวิเคราะห์
แก้ไขการตีความของตน รวมถึงน าไปสร้างงานเขียนต่อยอดตามความสนใจของตนเอง 

 
สรุป 

การอ่านตีความเป็นวิธีการอ่านประเภทหนึ่งและเป็นความสามารถของผู้อ่านในการรับสาร
ตามที่ผู้เขียนต้องการสื่อความหมายได้อย่างแท้จริง ซึ่งถือเป็นทักษะที่จ าเป็นต่อการด าเนินชีวิตใน
สังคมยุคปัจจุบัน ผลการศึกษาทฤษฎีที่สามารถน ามาประยุกต์ใช้ในการจัดการเรียนรู้ในการอ่าน
ตีความ ประกอบด้วยทฤษฎีโครงสร้างความรู้ และทฤษฎีสหบท ผู้สอนสามารถเลือกใช้ รูปแบบ 
การสอนอ่านตีความตามทฤษฎีดังกล่าวได้โดยน าทฤษฎีใดทฤษฎีหนึ่งมาใช้ได้เป็นเอกเทศ นอกจากนี้  
ผู้สอนยังสามารถน าลักษณะร่วมของทั้งสองทฤษฎีมาบูรณาการกันเพื่อจัดการเรียนรู้ตามขั้นตอนที่
พัฒนาขึ้น ได้แก่ ขั้นเตรียมการ ขั้นอ่านตัวบท ขั้นขยายความคิด และขั้นเชื่อมโยงและสรุป อันจะ
ส่งผลให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้แบบเชื่อมโยงทั้งจากความทรงจ าหรือประสบการณ์เดิมกับความรู้ใหม่ 
รู้จักพิจารณาบทอ่านอื่น ๆ และบริบทต่าง ๆ ที่มีความเกี่ยวข้องบทอ่านนั้น ๆ อันจะเป็นการขยาย
ความรู้และประสบการณ์ของผู้เรียนได้อย่างกว้างขวาง และก่อให้เกิดความเข้าใจสารได้อย่างลึกซึ้ง  
จนสามารถบรรลุจุดมุ่งหมายของการอ่านตีความที่มุ่งให้ผู้เรียนสามารถท าความเข้าใจความหมาย 
แนวคิด และเจตนาที่แท้จริงของผู้เขียนได้อย่างมีประสิทธิภาพ  ดังนั้น การพัฒนาการจัดการเรียน 
การสอนด้วยการใช้รูปแบบหรือวิธีสอนตามแนวคิดของทฤษฎีโครงสร้างความรู้และทฤษฎีสหบท
ข้างต้นจึงเป็นอีกแนวทางส าคัญที่ควรส่งเสริมในการสอนอ่านตีความส าหรับผู้เรียนในทุกระดับเพื่อให้
สามารถด าเนินชีวิตในสังคมที่สลับซับซ้อนและมีข้อมูลข่าวสารหลากหลายนี้ได้เป็นอย่างดี  
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thritsadī sahabot læ næ ̄okānsō̜nʻa ̄n dōi chai wannakam pen thān phư̄a 
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Interpretation Skills in Thai Literature of Mathayomsuksa 1-6 Students with 



Journal of Graduate Studies Valaya Alongkron Rajabhat University 
Vol. 18 No. 1 (January – April 2024) 

  
 

260 

the Innovation of Plant Rhyme in Thai Literature]. Humanities and Social 
Sciences Journal of Pibulsongkram Rajabhat University. 15(1), 131–143. 
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